
KÉGÉ II.

Té p a r è t

Nje nga bìjte do te die perse ShkjpUret te fcolónievet jàne te mbiijtur
si Gréke prej sbiìme vetesh. — Vergjégje a pr indit , i g i l i kujtón go.je-
dhenat Pelàage t'fisit. — HistorT e 'tij ne kóhen e mésme è le lùftat kùndra.
Tùrkut. — Pane te gudìtsherne tn'niash Hl ik jp tare ?c me vónejken ne Itali—
Mutuimi i pathenshetn i Mois iu t Go lémi t i Dibresé te shókravet e ' t ì j ?e
ran ne dùar te TurkuL. -- Vràsia e tradhetoirt Baiatali è vdékje e le-
vdùashine te djalóshit G j i n Mu/àKjes Tópia.

Une thàsh : — O zóli late,
pò SJikj iptare Uìke klene
perse jémi p r a n Le ujóhuro
nà si ( ì rpkf i , t -dhè me sluimr

r> rièra e jóno nder t i i m i ' r a t V - -
M'u piirgjégj al tue k jéshur :
« — Nje o pemerne le padTshmish ,
nje gènjéslitre prit 'taràke,
edhè nje dredhìm annikjesli ,

IO si disii. ! Nu thóne Gréke,
sé te kl fsha s'kèmi dókat
e LilTnjevet ; si i Uióne
Turkje al^reve Shkj iptare
gè, per fàt te kèkj, u ben

15 myslymane è u n d a n per fé
nga te vllézerit e't^re,
mòs per zembrg edhè... I vejéshem
ky gabi'm per prff'terìn
te pakórè', è pran i rnbajtur



CANTO li.

Gli Antenati (vv. 635)

A R G O M E N T O

Uno dei tìgli vuoi sapere perché mai t > l i Albanesi delle colonie
siano r i tenut i Greci da molte persone. Risposta del padre, il quale trova
opportuno ricordare le t radizioni pelasgiche della famigl ia . Storia della
medesima attraverso il medioevo e nella lotta contro i Turchi. Imprese
dì eroi albanesi che poi si trapiantarono in Italia. Efferato martìrio di
Moisè di Dìbra e di alcuni suoi .compagni, caduti in potere dei Turchi.
recisione del t radi tore Halabàn e morte gloriosa del giovanotto Gino
Musacchio Top i a.

Io dissi: — O signor padre,
ma essendo Albanesi
perché mai siamo ritenuti
quali Greci noi, ed ancor più

5 la nostra stirpe infra le nob i l i ? —
Mi rispose egli r idendo :
-Una confusione da i g n a r i ,

una menzogna di pret i ,
un intrigo di nemic i

10 come tanti altri ! Ci dicono Greci
perché in chiesa non abbiamo le usanze
dei Latini , come dicono
Turchi que l l i fra gli Albanes i
che, per disgrazia, d i v e n n e r o

15 musulmani e si divisero per rel igione
dai propri f r a t e l l i ,
se non anche per cuore... Assai uti le
questo equivoco per i preti
insaziabili , e perciò mantenuto
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U20 è nga ajó g j i t hmónè i ngjal lur
me kuidès ; perse 116 piine
te' fitfmit le parruge
te ku dò, si edhé kiir dò,
jàne pr i f té ' ra t njT f'àreje,

25 te' krèshlére o inyslymànè,
pórsa s'pàten t'jétèr Zót
per vé§ àrit edhè Ygjéndit
Ng'àna e 'tyre gjitbe armìkjé t ,
tue mós daslmr kù r r te mbétet

30 às ku j t imi i s'vjélres gjinde
Q'U perhàpe e para n'vìse
ku, vislare lue perdérdhur ,
dielli ka pushfn i ; te gjì'ndes
Qè' klé rrenje shuinè e pjéllé'shme

35 per te tjéra, edhè le fórta
è te lùmtura, niuiidóhen
è nuk prehen d f t e è nàte
asaj érnbè'r !'i nderròjen,
edhé shpyr t in è fy fy ren :

40 Sa pè'r r r jédl igi i fèrie, o blr,
u te thóm se e v jet ré shiìme
6sht e larla dérè" e jóna ;
njè ngfi atò. n a n i t t i rnl l la
t^ Pelàsgevet t 'hyimishme

45 0 k jendrójèn, ti'ike ruaj tur
até nder è t 'madhin e'rnlter
gè pò pjì.ten. Ne nje sìke
ngjér me' sot e namatisure,
ridónse e vógleze, ajò d ò l l i

50 mbi te tjéra, tash ka s h u m e
inót è vjété ; è i par i i l'isit,
Lykomédi, i dritè's m i k u ,
l'regjerój aljè, ki ì r d ja l i
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20 e da essi in ogni tempo al imenta to
con molta cura ; poiché in fatto
di i l lecito guadagno,
in ogni luogo ed in ogni tempo,
sono i preti tutti uguali ,

25 cristiani ovvero musulmaui
allorché non h a n n o alcun Dio
fuori dell'oro e del l 'argento.
Dalla loro parte i nemic i nostri
non volendo affatto che rimanga

30 nemmeno il ricordo dell 'antica gente
che si sparse per p r ima nelle regioni
dove, d i f fondendo i suoi tesori,
il sole r iposa ; della gente
che fu radice assai feconda

35 di altre, e foltissime
e gloriose, a r rove l l ans i
continuamente di giorno e di notte
per cambiare ad essa il nome
ed anche l 'anima e l'aspetto.

40 Tn quanto al l 'or igine nostra, o figlio,
io ti dico che molto ant ica
è la nostra nobile stirpe ;
una di quelle, ora assai rare
dei d i v i n i Pelasgi

45 che ancor restano, conservando
quell 'onore e l 'alta fama
che sempre ebbero. In un'isola
lino ad oggi celebre (5),
quantunque, piccola essa emerse

50 sulle altre, già SOM molti
e molti secoli, ed il p r imo del la razza
Licomede. l 'amico della luce,
ivi regnava, a l lo r che il figlio



i se bardbes zónje t 'dejt i t ,
55 i pann ìndur i Ah i l aves ,

pas desln'rit t 'fórt i s'emes,
gjéti ndeje è rrìj nder vàsliat
ai vét si vàjze i vésliur
mós Iti iii'sej per mbi Trùjen,

60 le ku filli i Tìj e ngrébej
dòn è mòs. I n tue vdékur
kfsh ai t'fìtój nje zè
te pasósern, ine t ' I e d ì j t u i 1

usI i l i i rTsl ] annfke è l'prlshur
65 te pè'rmè'ndurish kjylóte,

è me sliùmè me te .v rami t
e Vaktàr i t , t r f i n a s l i vrases.
si pò n d ó l l i . AshUi u mbarùa
fji'ila e t 'La r t i t ; sé te lékji

7(1 ku perlój ai nde Ine
te pelkj^'eshme akje sa t'érrle,
vate è e n jóhu me dredlil
me d i n a k u edhè m'i bólli
r i d e r te hóllet è d i n n k e t

75 te se teres bóle, Udhi j sb t i
i Lavérlil blr, è e bì'ndi
te zéj ùdben e levdls
te" shenjuame at.ij prèj tati t ,
ye nga l ' iernit. Po me para

80 t r i m i t'shéhtaze u martua
me te bukuren Dejdàme,
gè pusblój ke do njerì,
bìje e mfkut e pcrdashure
mbf te t jéra, è nga alò darsma

85 u le P^rri tlókesh L'arte.
Gjìth i jàt i ky, è sì t 'ètit
vate piTin e i mòri gjakun,
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della candida dea del mare
55 l ' invitto Achil le,

secondo il desiderio della madre
vi trovò ospitali tà e stavasene fra le donzelle
unch'egli in abito femmini le ,
pur di non muovere contro Troja,

60 dove il fato lo a t t i rava
ad ogni costo. Morendo giovane
egli avrebbe acquistato una fama
imperitura, con lo s terminio
di eserciti nemici e con la distruzione

65 di città i l l u s t r i
ed ancor più con la morte
di Ettore, uccisore di eroi,
come di fatto avvenne. Così adempiasi
il consiglio di G i o v e ; che nel recesso

71) dove egli poltriva, avvolto in un'ombra
tanto piacevole quan to oscura,
andò e lo r iconobbe con un'astuxìa
ti più scaltro ed astuto
fra gli astuti e gli s ca l t r i

75 di tutta la terra, Ulisse
figlio di Laerte, e lo determinò
ad intrapendere la via della gloria,
segnata a lui dal fa to
fin dalla nascita. Ala ancor p r ima

80 l'eroe erasi di nascosto unito in matrimonio
cori la bella Deidamia,
domatrice degli uomin i ,
figlia dell 'ospite ed amata
su tutte le altre e da tali nozze

85 nacque Pi ITO dai cape l l i d'oro.
Simile in tutto al padre costui, allora che il padre
ebbe poscia v e n d i c a t o
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rendendo cenere l ' a l t a Troia;
insieme ai forti suoi cugini

90 e con altri valorosi del luogo
recossì a Ftia, feconda di belle donne,
dove il vecchio avo, dalla mestizia
oppresso più che dell'età grave,
impazien te lo at tendeva

95 fra gli arditi Mi rmidoni ,
per vedere anche una sola vo l t a
quella pianta rigogliosa
che dal suo ceppo era germogliata.
SÌ sparsero in Alban ia

100 fin da allora, e vi misero radici
robuste e profonde,
i pr imi della famiglia nostra,
uomini probi e giusti,
molto amati dagli Immortali,

105 come la maggior parte dei Pelasgi,
ma specialmente da Alena,
e valorosi così, che nel mondo
,ben presto si estese la loro potenza.
Andarono a lcuni e posero con la spada

110 sotto il proprio dominio la regione inferiore,
dove eressero alla augusta
Dea del l ' in te l le t to e della guerra
alcuni templi, dei quali ancor vive il ricordo;
come pure parecchie città,

115 in mezzo a mura gigantesche,
che gli uomini ed il tempo
non sono giunti ad abbattere. A l t r i
attraversarono l'Adriatico
ed in Italia giunsero e ben presto

120 fondarono ivi , dopo dì avere avuti
indizi celesti favorevoli,
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Toskérìn e ré. Si u s l i l f m e
fóri e làrgeslune edhé e pianile
sòl per sòl te véshi i «ijindes

H5 liér'è bére a n d è j , ngfl varre
te harrùame., ai ' ren nje ze
gè na kjèt ne tneud ^jerlii
nd(; Iìi-;tsóri(;je le bàrlure,
odhè (Jùket e i n l t r i i j < n o

130 le hetiniet i n^ul ìsur ,
le lielimet rp; ikupluanie
kiìndra mpsliéhej^s lo t l i ó l l e
li" sii Lsilavcl kfi dite
gè te d f t u r i t pò rréken.

135 l ' < i sì dn'ta ndè'per l 'érr^L
rrezullóri ajó levdì
g'i rrelhói le t i ^ r é h t i t bit I le
j>uzimlàr i l t'zót te Nàpjes;
a t l j trimi te pashók

140 me te dirj t i k l i ì a i n I ,uà .
sé te t'rréptit n ibrè t le p y l l i t
pali xémbren è, t 'ukj ln .
Prej kjylézes te K o r f u t l i i t ,
ku pas luf lavel shkjutóhej ,

145 si petrìl ne maje t ' i n a l i l ,
u versili i papè'rilur
disii hére tubi le hua j i l ,
si rrè'fe n^a k j ie l l i , è e, pan
sa. Le mpréhle è sa te rende'

150 e kish kórden, ushtent
e Marké/it Boinfal ,
ye uè kóhe te Baldovìni t
u bè rrégj i Tliessalls;
è me shurae Jàku i Asvènil ,

155 t r in i i Kranlsè 's ngà le tm'iè't
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la novella Toscana. Come eco
molto lontana e debole,
ancor oggi all'orecchio degli u o m i n i

125 taluni di là, da sepolcri
d imen t i ca l i , perviene una voce
che ne ricorda il parentado
trasferitosi nella Rasenta.
ed apparisce il nostro nome

liìO nel le l ap id i inciso,
nelle lap id i non ancora comprese,
contro il profondo mistero
delle quali da gran tempo,
i dott i si affaticano.

l:t5 Ma come la luce i t i fra le tenebre
r i fu lge la g lo r i a
che circondò l'altera fronte
all 'ardito signore di Naupl ia ,
a quell 'eroe i m pareggi ab i le

140 a buon d i r i t t o chiamato Leone,
poiché del f ie ro re del la foresta
egli ebbe il cuore e la fortezza.
Dalla cit tadella di Corinto,
ove solea ritirarsi dopo la pugna,

lir> quale sparviero in cima al monte
si lanciò egli inaspettato
sugli stranieri più volle,
come folgore dal cielo, e ben conobbero
quanto acuta e quanto grave

150 avesse la spada, gli eserciti
del Marchese Bonifazio,
che, ai tempi di Baldovino,
si era proclamato re della Tessaglia ;
ed ancor più Giacomo d'Avesne,

15r> uno dei buoni valorosi di Francia,
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è luftàresh te rrèmbyeshme
prìns i fórt edhé me nàme.
Shénj i fìsit fsh me pura
nje hyl l ari né Mshe t 'kùkje;

160 do me thene dfe l l i trini
gè, si mjégullal e zé/.a
gjùajti è tréli è dógji shkjymit,
mbreterón pa kundrèshtarè.
Po njè' t rùje thépe thépe

165 n'alò dite i s l i lói luf lar i ,
lek e tstla, n'ànè t1 dréjtè,
kalaróhet nje luà.
Te e rremakla i vù nje l'jéter
déga e jon6, gè neri ùrdhèr,

170 ne I* perpóshme Shkjipè'rl,
kish disà kjyléte è vende,
ku me Qamere è me Labore,
biirra t' dhéul, è me kresniket
Arberéshe, è me skjyftérel

175 e Himàrres è te SuLit,
sbtypi Turkjit J.ni Skjirói,
tiìke klene, ndónse vjétesh
fórt m'i vógel, sliók i par
i t ' levdósbmiL Ariani t .

180 Po kùr dìten e pèrìlure
te kàtre ànet bumbuh'si
th i rma e li ìftes, è proj Krujes
dól l i d f e l l i è slikrépi dhéun,
prehen là gè kisli f ì lùa r

185 t r imi i mi re è u nis è vate
te ku e ngréhin bésa e 'tij
edhé i vendi t m a l l i i ndzéhet,
me gjerì'njè edhé me mikje,
krérè lùbash Ir imèrTje
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e di te r r ib i l i soldatesche
duce forte e di gran fama.
Lo stemma della famigl ia era in antico
un astro d'oro in campo rosso,

KK) cioè il sole eroico,
il quale, poiché le negre nubi
lui colpite e diradate e bruciate del tutto,
impera senza avversar!.
Ma una torre merla ta

165 in quei giorni vi aggiunse il guerriero,
al cui lato destro
si arrampica un leone.
Nel lato sinistro vi pose un altro
il nostro ramo, che soggette

170 ne l l 'Albania infer iore
avea molte città t: regioni,
dove con Ciami e con Lìapi,
uomin i forti, e con i campioni
Arberésci e con i f a l ch i

175 della Chimarra e di Suli
schiacciò i Turchi g iovan i Schifò,
il quale era, sebbene di anni
assai più giovane, il primo fra i compagni
del glorioso Ar iani te .

180 Ma quando poi nel giorno atteso
ai quattro la l i risuonò
il grido di ba t t ag l i a , e da Kroja
si levò il sole ed i l l uminò la terra
lasciò il riposo che sì era guadagnato

185 il buon eroe ed ivi recossi
dove lo a t t i ravano la sua fede
e l'ardente amore della patria,
insieme a parenti ed amici,
capi delle schiere di quei forti
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190 c'Arianiti prij. O kóhé
e kujtóshrne per gjith móne,
k f i r nj' e vétme ndìenjé e shej te
shkiìndi t'tere SlikjiperTn
per sé" £Jéri è per se gititi,

195 £.e ngà bjéshkat è veri ut,
te ku bòra s'shkrìhet kurr,
ngjér me Larle è ne Prevéze,
te ku véra s'ka té sòsur I
Hi'eja e Tóskévet 16 pare,

200 si per jété ashtiì per déke,
n bashkiìa ine SkandorbégUD,
kush-do-kusli me t i i m u t'véte
gè pè'mideré, ara e shpl
luke lene è mise t'reja,

20") rrókén shtlzé è kórdha è vére
edhè m li a reti mprapa t'zótet
per ne shésh te burrerìs.
Me lévdìn e njìj laiizi
e se t' t 'sflit-do e ve^ànta

210 pò piirzihcl, si te déjti
véne, e mh'den è iijésóhen
té luménjévet suvalat.
Kùsh do k u r r t'i numérór i jé
le paprékshemet therml
yé té I f d h u r a ndér 'tó
béjen tnìtsin e Tomó'Tit?
È kuali di sa gjigj» byjésh,
tiike u hédhur pò si brésher
per mbi diel l in ngà gj i the ànét
pa pushfm, atlj i shtójéri
madhérlii edhè shkelziinin ?
Astiili, néve sót préj méndet
na shpétójén émbre è vépra



190 che Ariani te couduceva. O tempo
degno di ricordo immortale ,
allorché un sacro ed unico sen t imento
scosse tutta l 'Alban ia
per largo e per lungo,

195 delle Alpi del settentrione,
dove la neve non si scioglie g iammai
fino ad Aria ed a Prevesa,
dove la pr imavera è e t e r n a !
Il decoro dei Toschi nobi l i ,

200 per la vita e per la morte,
si unì allora con Skanderbeg,
ognuno con i suoi bravi ,
che genitori e campi e ease
abbandonando e giovani spose

205 af fer rarono lance e spade ed archi
e seguirono i loro signori
nel campo del valore.
Con la gloria di tutto un popolo
quella che è propria di ciascun indiv iduo

210 si confonde, come nel mare
v a n n o a raccogliersi e ad un i f ica rs i
le onde dei f iumi .
Chi potrà mai enumerare
le impalpabili molecole

215 che, congiunte fra di loro,
costituiscono la mole del Tomor ?
E chi sa mai q u a n t i f r amment i di as t r i ,
piovendo come gragnuola
sul sole da ogni parie,

220 senza in ter ruzione, a lui accrescono
la magnif icenza e lo splendore?
Così a noi dal la memoria
sfugguno n o m i ed imprese



te posamine fatósash,
225 g'edbè véhten tue kuslil i ìar,

gjì'ndes t'éné i sbàrdhén fakjen
per gjilb móne. Po n u k fiket
kQiT è k u r r , si i]rita e v r a p t é .
te njì kyl l i gè rrézóbel

330 o t y m l ó n te nata e théllè',
niimi i atyreve t 'medhéii je
gè ndér gódlién t r imeréshe
ngà té tjei 'ét i vegiìan,
jó te l induf i t té vétém

235 è té pé lkul perarimi,
pò kjéndrèsé, è zembre è mende
è guzfra i parréf^eshmé,
si edile gurfi t 'pagemùamé
né kuróré le njl rrégjr

24-0 N'até léndé t 'bardhg n 'kj iel l
g'ésht e théne rrn^é e temel te ,
prej té màdfnis largésl
syvet t'àrié si njé liìui
l'ésh te hólléxa è té lolita

245 pa burfm ed he pa gryké,
lek e byjézisli shumìtsé
o pasósme, vénde vénde
sbilien tbèlbe raé ìe denduré
me té barde è le r-hkélkj^eshmé

250 è midis aty>e pikéza
shkéndijore t ' ndame n'shenj,
e te tsìlavet nga]Jnjéra
esht njé d ie l l , a d ie j i r ih gi'iiinbull.
As pak nd restie kóha e sbkuame

255 s'è bé stavé, akje L'mós sbkókjet
ndér le t 'shùrnés, t r imé rTn
e disave nga me l ' m f r a l
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part icolar i di eroi,
225 che, sacrificando sé stessi,

resero illustre la nostra gente
in ogni tempo. Ma non si spegnerà
g i a m m a i , l i l iale r ap ido solco di luce
di una stella che cade

i2:ìO e sparisce nella profonda notte,
la fuma di quei gra -i l i

chi1 in mezzo a l l a fo l la valorosa
dis t insero fra gli altri
non la nascita soltanto

235 e la doratura degli ab i t i ,
ma resistenza e coraggio ed intelletto
ed ardimento non comune,

quali pietre preziose

nella corona di un re.
240 In quella candida massa celeste

che vien detta via lattea,
per la grande distanza
agli occhi nostri simili a fiume

di t enu i e leggere nuvolet te
245 privo di sorgente e privo di foce,

mentre essa è di stelle mol t i tud ine
in f in i t a , qua e là
vedonsi delle zone più dense,
più bianche e luminose,

250 ed in mezzo a quelle dei punt i
sc in t i l l an t i e ben d i s t i n t i ,
ciascuno dei qual i
è un sole, o un aggregato di soli.
Così il tempo trascorso

255 non confuse, in guisa da non potersi distinguere
da quello della folla, il valore
di molti delle più i l lus t r i
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shpì te vendit ; prTin le kén^ut
gè na I ani" ala te |:are

260 prej te tsìlevet burójem,
è te t'tjéru gojedena,
pò me ndèr te imilli kujtólien,
pas Kastriótit te padékshfim,
t'jéré e<)hè, è t'farés tè'ne

265 jó te volerne. LI nuk dì
ne ki'sh pàsur kfirr me para
è né me do t'ket ne l'anlliur
véndi i jV'né, burra t'vjéfshrmt"
si edile kléne Milo Shini,

270 syri i dréjt i Skanderbé^ul,
cdhè slióku i 'Uj Nik Pela,
c/i ri shuttle do t'kish vdékur.
ni;. le li'dhur diìar è keinhe,
nuk e gjejf'ti dot kjillìmas

275 Thómé Lópesi è .Tari" Slasi,
dy kreshinket e Kurvéles.
mbì njé brìiijé l'slikcété t'Qikés,
te ku Tiìrkjit zembre-jfure
te' varrtìain e ki'shtin lene,

280 l'i'sh, i yjall è tue te ndieni.
ushkjfm LÌlkjisli edhè speudé'sli,
Si nuk vdikj aljè ? Me mire
per até, se t'gjej me vi'sh,
pò si e iìjèti me t'vértété,

285 mise t'Zótit, ale vaize
fori té biìkuré, è te dàshure.
,̂e kish zene kflr, me rrégjin,

flamurar u nfs te lùfta
n6 iìllìni ! È l'ori me mire

290 té kish mbétur pè'r jrjith móne
te ku murdxari i resili ti
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famiglie della patria; perciò nelle canzoni
che ne lasciarono quei signori

260 dai quali discendiamo,
e da altre t rad iz ion i ,
sono ricordati con grandi lodi,
dopo l ' immortale Kastriota,
altri ancora e della nostra stirpe

265 non soltanto. Io non so
se avesse mai avuti nel passato,
e se più ne avrà nell 'avvenire
la patria nostra, uomini di vaglia
quali furono Milo Slu'no,

270 l'occhio destro di Skanderbeg.
e il compagno di lui Nik Peta,
che in età giovanissima sarebbe morto
se, legato per le mani e per i piedi,
non l'avessero trovato a caso

275 Tornmaso Lopes e Giovanni Stasi,
i due campioni della Kwvela
sopra una costa deserta del Gika,
dove i Turchi dal cuore di pietra
pieno di ferite aveanlo abbandonato

280 affinchè fosse ancor vivo e cosciente,
pasto di lupi e di voraci augelli.
Perché ivi non morì egli adunque? Meglio
per lui, anzi che trovare in sulla bara,
come la ritrovò davvero,

285 sposa di Dio quella vergine
bellissima e tanto amata
cui egli avea dato la fede, allora che col re,
quale alfiere mosse in guerra
per la prima volta ! E molto meglio

290 se fosse rimasto per sempre
là dove il suo morello era scivolato



nde njè rràsè t'pllrè' è Tùrku
i r;ì syper è per déke
e lavósi ! S'do t 'kfs l i par
ne t 'perl i ièkur pràn te shókjen
prapa bìshti t te njl kali
jenitsèri te dzam'sle.
Me t'vertéle uhàn e mòri
burrerishte a i ; pò i t hye rn i

300 shpyr t i ' ITj i , Q'ate nére
s'u shendósll as pàk. I l umi
Déde Skurè", pgr se kiindra,
làrt mbì majen te njl kódre
jètèn dha, tue vrar Haldupe,

305 è nuk hókji, tue shperéjtur
sa edhè Gj^'slii djàli i ' t i j
i kish Klà^un p^i* t6 marre
kfir te rrìtej. Nuk e pati,
è nuk inOnt t'e kish dot kurr ,

310 njè' shperéy edhè te t i l l e
Pài Gulénii . Ai si sòl
vii kuróre, edhè si néster
shkói te lùfta. E mjéra mise,
Rina e vétm<ì e Ddón M.'itiTiijjr

3t5 thùaj se m bèli e ve te klìsha,
pas bekìmit <;'i dha prìft i .
Po sa zónja anadollàke
kórdha e tn'mit nuk vejói !
Sa te vàrfere nuk beri

320 djélm, è vàshaze, te lu f t à t
e Beràtit è le Ofbres
te Tyranes è t 'Va lkà l les?
O Va lka l l e , vent i nemur ,
te ku kjèni Balaban

325 tsìti zembrt i i i , tuke par
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su d'una lastra insaguinata, ed il Turco
gli era caduto sopra ed a mor t e
lo uvea colpito ! Non avrebbe veduta

295 agonizzante poscia la consorte
dietro la coda di un caval lo
di g iannizzero trascinata.
A dir vero ne fece vendet ta
da forte egli ; ma l ' infranta

300 a n i m a di lui da quel momento
non guarì mai più. Il for tuna to
Ded Scura, al contrario,
sulla cima di un colle
diede la vita, uccidendo Turchi ,

805 e non ne soffrì, perché ebbe speranza
che anche il suo f igl io Giorgio
lo avrebbe vendicato
quando fosse cresciuto. Non la ebbe
e non poteva averla mai

310 una speranza tale
Paolo Gcleini . Egli come oggi
si mise la ghir landa nuziale, e come domani
partì per la guerra. La povera sposa
I rene, Tunica figlia di Dhon Matrunga,

; t l5 quasi restò vedova in chiesa,
dopo la benediz ione che le chiede il prete.
Ma quante inaLroue asiatiche
la spada dell'eroe non rese vedove !
Q u a n t i orfani non fece,

.'ÌJ20 giavanetti e vergini, ne l lo ba t t ag l i o
di Berat e della Dibra ,
di Tirana e di Va lkà l e?
O Valkàle, luogo; malede t to ,
dove il cane Balabano

325 ebbe la gioia i l i vedere
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U"- permfste è t 'bajen bóte
i l i sa t r fma t'bujens
me te larle ! I par i ra
nei) mizóres kórdlie t' 'tij

380 Aleksànder M a s a r a k j i ,
nje vl l i is tar i s l ip i s te rrègjit ;
djàle i rrépèt è nga, gj ithe
stilline i dushnr. Te" kìsh klcnf i
tsà me pak, do L 'k fwh skpelùar,

3H5 sé vdés hèret kùsl i nuk ka
smirezése. U shtiìn è u sii leti
mbì gjakpiresin mohhas
d^ b in juke t Kal ìmena,
Lazo è Kósta, d.^ peirite,

34() te shperbléjén me njii bére
ate vràsè'. N'Toskerì
in«" se ala nuk kfsh te pàsurè ;
pò si kjó/mè't nuk kurs^cn
per l irìn e vèndi t t ' 'K -re,

345 asbtù jéten ; è si d f e l l i t
te df bàsbk i bapén syt
me le lem, asbtù tue vdékur
bàsbk i m b y l l e n àfer mikut .
Nje djép pàteti è nje varr

350 atà vllézere t 'ievdóshme.
Fort me ala nd ryshùan te spràsrnit
^è' tiga Laxoja bunlan
te katùndi i jvne. E thena
(;è te gója atà pò kishen :

355 « Vdéke e jote, jéta e ji'me, »
è te varri i me te màdhi t
s'pati tùrp t'e sbkri iaj i dyti .
Po ce jété ajó ! Si Ine,
shkiìan è vane è s'mbéli lare
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abbat tut i e mordent i la terra
molti eroi della nobiltà
più eletta! Cadde per primo
sotto la sea crudele scimitarra

330 Alessandro Masarakì ,
propagine della casa reale,
giovane ardito e da tu t t i
amato assai. Se lo fosse stato
un po' meno, si sarebbe salvato,

335 poiché muore presto colui die noti ha
degli invidios i . Gi t taronsi e si scagliarono
sul sanguinario rinnegato
i due gemell i K a l i m a n i
Lazo e Kosta, due sparvieri,

340 per vendicare senza indugio
quella morte. Nel la Toscana
non v'erano altri più ricchi di loro;
ma come non r i spa rmia rono le ric.eho/xe
per la libertà della patrii),

345 così non r i sparmiarono la v i t a ; e come al sole
aprirono insieme gli occhi
nascendo; così, in sul punto di morire,
insieme li chiusero accanto all 'amico.
Una culla ebbero e un sepolcro

350 quei gloriosi f r a t e l l i .
Molto da costoro differ i rono gli u l t im i
che da Lazo discesero
nel paese nostro, li motto
che essi avevano sul labbro, era:

355 «La morte tua è la vi ta m i a » ,
che sulla tomba del maggior f ra te l lo
non si vergognò di scrìvere l'altro.
Ma quul v i t a la loro! Come ombre
essi passarono e non ne rimase affatto
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360 j j f jurme e ' tvreja ne bóte.
Ari u sbdiìk è lari u I ha,
lek i vjétri shenj i shpis.
Ale dite atjè ne lemzfi
sósi kengu kjeaharàke

365 e te pàrit Kàrlo DÙQ
vjershétòr si edhé i shternìpi ,
«j'ember là rider ne te ndérsheni
ndónse rmónjcs è i paditur.
Ash tu Ian6 è gjàk è gjólle

370 Enjijell Masi edhè Llésh Kéta,
kushir ìnjè è kundréshtàre
per nj6 t'màdhe dashuri
Qe te (]yve i djgjej shpyrl in
per te b i ìkuren Margjéle,

375 vàjza e tréte è Kóle Dzàsit.
I pasósmi gjùm i dékes
bàshk i zìiri edhé i pajtói ;
tek e dashuni u n i a r t ua
me te birin e Skjadhàit,

380 ine ate" Gjèrgj i tsìli j ìku
kur e n d r y d l i i Shkj ip6rTi]
e mallkiiara gjymsé e henzes
è te ky ka tun t vendósi
shpTfi e véle, ìsh Llamber Siili

385 i kuTià t i i Mìls Kìisésit,
nje djalósh g'edhè m b i biizen
nuk kish kjìme ; pò i rrèinbyeshéni
si sh tergale. At£ è ktùth
i rrTj Làmbri è nuk i ndahej

390 kurr per àniì, akje sa u t n l ó d h e n
tue luf'tùar midis a rmik jeve t
kàn(i è kàné le r re tbuamè
pò si ariuje te Mal i t t'.shejt
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360 orma a lcuna in sul la ter ra .
L'oro disparve e s ' inaridì il l a u r o
nell 'antico stemma del la casa.
In quel medesimo giorno ivi in un singulto
venne meno per sempre il can to scherzoso

365 del primo Carlo Duci,
poeta come il suo tardo nepote
che lasciò fra noi un nome onor i lo
sebbene contadino ed incu l to .
Così pure lasciarono e sangue e v i ta

370 Angelo Musei e Lesh Reta,
gugini e r i v a l i '
a causa di un immenso amore
che ad en t rambi bruc iava l ' a n i m a
per la bella Mai-góla,

375 la terza figlia di Nicola Zasi.
L'eterno sonno della morte
insieme li colse e li mise in pace,
mentre l 'amata fanc iu l l a andò a nozze
col figlio di Schiuda,

USO con quel Giorgio che prese la via dell'esilio
al lorché dominò in A lban i a
la maledet ta mezzaluna,
ed in questo paese venne a stabilire
la propria Casa. Era Larahro Suli

385 cognato di Domizio Kasésì,
un pio vane Ito che ancore sul labbro
non avea peli ; ma violento
come te m posta. Con af fe t tuosa cura
su di lui vegliava Lambro e non si staccava

390 mai dal suo fianco, sì chi! insieme trovaronsi
combattendo in mezzo ai ne m i e * i.
circondati da ogni parte,
come orsi del M o n t e Santo
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nder gjatore. I pu ri'rrey.ik
:ì9f> ;>; i rihpetim Taniìsh Skjirói

è u vevsul per (e ndibmuar
dy gjerìvet. Rréth a t i j
Turkjil bljen si kallinje

porpósh dràperit. Mbi i tifai
4OO te'ineìidfM'eme leshónej,

si njè shkàbe nder gu^ùi^e ;
vettUój te e (li'éjla shpàta

è perdtM'déj diOn è (iókeii
te ku triini shkój, tubi t'xTu'u

40") kal le mm'shom, turfuU(5njes,

gii shtij sbkunie ft ^jàk prej

è n<*à syt shkendije. U udor
i Ir vjétrevet Shkjiptàre,

i Shkjiptàreve! t'vorléU1 !
410 U bè bùje edile tijti kjinl

burra t'dheut è m uà re n ni p rapa

tue berlitur: Slikjfpe ! Shkjipe 1
Hi'kén Turkjil è u slipenian,
lusluiii lanti è zQn perpjóten

415 è mbi 'là falósat fune

si nj 'ortck. Kiìsh esht i zóli
te levdonje p:is le dréjles
trimerìn e Marka Bus

edhè ale te Vàsa Sbpàles

420 <;'e kish ùnjjel ? È kush Uìrrin
e (ìjòn Krispit, gjak pelàsgu,
è t'Ijikùresil Mè'rkfir
ij'ish i thìrre edhè Krè'fdja?

Kusb fukjìn e Tóder Bàrges
425 £Ì; mr zi i perkùlej inbréLit,

mo per nder, se per le sblruain
pusblèll? NgjtT lo sblègu,



fra cacciatori. Li vide in pericolo
senza speranza di salvezza Tanùsh Schifò
ed avventossi per soccorrere
i due congiun t i . At to rno a lui
i Turchi cadevano come spighe
sotto la falce-. In su l le schiere.

400 spaventati egli scagliavasi
come uccello dì rapina fra le torlorelle;
folgorava nel la sua destra la spada
e spargeva il terrore e la morto
ovunque l'eroe passasse, su! negro

40n cavallo ardente e sbuffante,
che mandava schiuma e sangue dalla bocca
e dagli occhi sc in t i l l e . O decoro
degli antichi Albanesi
degli Albanes i veri !

410 Avvenne una gran mischia e cento
uomini forti corsero dietro di lui
gr idando: Aqui la ! A q u i l a !
Fuggirono i Turchi e si dispersero,
lasciarono il piano e presero le alture,

415 e su di essi i nostri bravi
come una valanga. Chi è capace
di celebrare secondo il merito
il valore di Marco Bua
e quello di Vasa Spala

420 che lo aveva zio "i E chi l 'impeto
di Gioii Crispi, sangue di pelasgo,
e di Mercurio Licurisi
sop rannomina to la Folgore?
(ihi la forza di Teodoro Barcia

425 che a stento cedeva al re,
più per rispetto, che per soggezione
derivante da l l a potenza1? Fino al varco,
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giusta gli ordini reali,
non si fermano mai, calpestando

430 ed uccidendo nemici. Così pure
Doranghrichia, l 'alfiere,
della Chi marra, e Zef Toja
uno dei capi di Berat,
e Deda Gostantini

435 capitano di Ginocàstro,
che di cento e t rentadue anni
morì, lasciando un solo nipote
nel nostro bianco paese,
e Andrea Reres da K a n ì n a ,

440 Giorgio Vurgàni da Dukati.
Gabriele Darà e Gurash Dorsa
ambedue onore di Malakàstra,
ed il magnanimo Giorgio Gazzetta
di Drimades, il cui nome

445 di nuovo risuonò fra noi sugli a l t r i
e resterà immorta le ,
allorché il suo pronipote di quinta generazione
fondò a Palermo il nostro focolare
dal quale noi riconosciamo calore e luce

450 per educazione e per sapienza.
Come allora che d' improvviso nel mese di luglio
si appigl ia i! fuoco ad un campo di grano,
non si a f f annano i contadini
a spegnerlo (vana impresa !),

455 ma cercano, finché è possibile,
di l imitarlo, così i Turchi
saltarono fuori ad un tempo
dagli agguati dove s'erano nascosti
per arrestare, alle pr ime trincee

460 del loro grande accampamento,
l'impeto degli inseguitori, briachi
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gjàku t'hùaj. È i vate mbare;
sé te shumet e l iarrùan
pò rosi n e Skanderbégut

465 è te kurtha rari. Fatmire
gji'the atà <j' e shiten shtrf i j t
aljè jèten ! Nga iuànjet
tétè i zù me dorè t'gjalle
B a l a b a n i ire tré kjìnte,

470 o Sul tani t j-a derg'ójti
ne StamhóM : — O Padishàh,
shtóft A l l a h u ndf ' r in t'ent
è te t'kàtrat ane t'bótè's
e sgjeróft ! U sót té l ìdhure

47ó me té rn i r f i t Arbérèshe
kè se t'tjónj. I pari i aUre
esbt Moisè Golémf i Dfbres,
gè ti njéh. Ai ride vóne
per me lajtur ka det^reu

480 è te tsfles ti ka dite
QC jé i zóti. Mìrr nhàn !
.Tanfi té tjére : Gjin Muzakja
me Muzakjen e Ngjeh'nes
è Kóle Berisha è Gjush Ku^a,

485 Gjón Periati è G j f n Mànesi,
è Vl iaden Gjun'tsu. T'pàke
pò lo sglédlmrfi è te lérte
sa me shume... I pa Mehtnét i
edhè zémbra e zéze e 'tlj

490 me gezfm u inbùslt : — Allahu
esht i matti è Mahométi
i dérgi'iami i 'tlj ! O biìrra
bénij tùrkje, è ne Dxenét
do te gjéni, sa me shpéjte,

495 piìkje è gas, te atò lulislite
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di sangue nemico. E riuscì loro il ninno

poiché i più non ricordaronsi

degli ordini di Skaiiderheg

465 e caddero nelle insidie. Fortunali

tulli quelli che vendettero a caro prezzo

ivi la vita ! Dei leoni

otto ne prese vivi

Balahano con l'aiuto di trecento soldati.

470 e li spedì al Sultano

a Slamimi: — O Padiscià,

Aliali accresca la tua gloria
e in quattro lati del mondo

la estenda ! Oggi prigionieri

47"» i migliori fra gli Albanesi

ecco ti mando. Jl loro capo

è Moisè Golémi di Dihra,

a te ben noto. Egli finalmente

pagherà il debito

480 di cui tu da molto tempo

sei creditore. Soddisfai! ad usura!

Sono gli altri: (ìino Musacchia

con Musacchia d'Angelina,
Nicolo Bérisha e Giorgio Cuccia,

485 Gian Periati e Gino Munes,
e Vladen Giurila. Pochi,
ma eletti e di alta stirpe
quant'altri mai... Li vide Maometto
ed il suo cuore crudele

490 si riempì di gioia: — Aliali
è grande e Maomelto

è l'inviato di lui ! O uomini,
fatevi turchi e nel paradiso
troverete ai più presto

495 pace e gaudio, fra giardini
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meravigliosi e sempre verdi,
accanto a vive correnti
l impidiss ime ed al l 'ombra
di fronzuti alberi, beati

500 in eterno ed in perenni amorì
con le bellissime Uri...
-Guardane, o Dio! — » Essi risposero

ad una volta e segnandosi con la croce.
Sorrise il Sultano s in is t ramente .

505 - Sono pietoso ed il tempo
di meditare e di conver t i rv i
noti in tendo l imitare . . . Alcuni lur id i
preti turchi ivi si t rovarono,
come cornacchie sulle carogne

510 si apprestarono a gittarsi :— O reverendi,
disse a costoro, incomincia adesso
l'opera vostra. Non risparmiate
nul la di sapienza, né di arte
per liberare, come lor conviene,

515 queste a n i m e dilette,
di quel l ' ant ica scorza
che le ricopre, come nube che offusca il sole.
Sulle v i t t i m e quelle belve,
assetate di sangue

520 cristiano, avventaronsi ; le spogliarono
strappando loto a brandel l i
e butaltnente gli abit i d'addosso ;
bruttaronle per terra e con dei rasoi'
si misero a scorticarle lentamente,

525 come pecore, spargendo
del sale in sul le piaghe...— O uomini ,
fatevi turchi... — O nostro gran Dio,
danne la tua forza ! — Per due settimane
si protrasse quel supplizio
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530 inenarrabile, inaudito,
finché la resistenza dei corpi
vinse quella della fede, clic era maggiore.

Ma davanti all 'alta Kroja
la giustizia di Dio colpì

535 il maledetto Balabano
quanto più tardi , tanto più gravemente.

Dice Tanush Musacchio Topia,
il cognato di Skanderbeg:
-Noi non ci a r rend iamo v i v i ,

540 ma al nemico dimostreremo
cbe siamo instancabili
e che sappiamo tut to osare —

Attraverso le roccie e le rupi del Krasa
gittaronsi sui Turchi, come torrente

545 che precipita sulla pianura,
e sino alla falde di Kriezézi
li respinsero con molta strage.
Per due giorni e per due not t i
si combattè; ma al mat t ino

550 del terzo giorno, avventossi
Balabano, come un n ibb io ,
e su Gino tìglio di T a n n a l i
si scagliò. Egli lo attese
da forte, ed i due caval l i

555 ìncontraronsi e si ur tarono
come due negre n u b i
che, gravide di fu lmin i
e di grandine, sono sbattute l 'una contro l'altra
dalla bufera, finché s ' inf rangono

560 tuonando e sprizzando
da ogni lato fiamma, sì che il ciclo
rimbomba ed avvampa
per folgori t remende
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Si sbkreptfme me l'vertéte
505 shtiza e rupi-élite e te pabasemit

th^ejt) tsùpin e rrémàkét
te d ja lósh i t è j -u fui
te ku kjàfa ne krahe ' ruar
esht e l id l iu re ; pò rru^at

570 s'i kèpùti dot te frames,
so e ndalói pekj^ra e YgjfindSlfi.
Tue vè ' rr ì tur ; — « Kjèn i kjenit ! »
t r f m i i rrébet ngau me shpòre
t'egérsùamin kal ; si dr^dhif

575 u leshua me i t j ' ane armilui t
è te zè'mbra i dend i h é l l i t i ,
si e kjellói edile te ff t i
Gjérgj Aléks i per se lar^u
me njé pliimp. O dorè e hìme!

580 Per se' prapè'shti ngu shala
u rrexiìa, me njéren kembe
ndepè'r r<7pa l 'ngiiterrùame.
Kal i u ngréb mbi kemhet prapa
me te kékje b e n ^ e l l i m a ;

585 turr è vràp u hóth pasta]
per ne fusba è pe'r né m a l e
tue dzarrisur ale kurm
te pérgjakem è té' Qartur.
fi kà vari-in ride Perièli1

590 Balabàni fabjezT ;
pò mi at8 rfindón nje neme
gè s'fasbìtet per gji'tb móne :
nè'ma e zjàrrle e Sbkjiperls.

Gjin Topija nder kete',
595 te njT lisi i slit.rua.in né Ine,

i thà tàtes s'vet Tamìabit,
g'i rrlj àfér ntbi njé s l ikémp
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E como folgore davvero
565 l'acuta lancia dell 'infedele

spezzò l'omero sinistro
del giovinetto e gli si conficcò
là dove il collo allo sterno
si attacca ; ma le vie

570 della respirazione non gli recise,
che lo impedì la coraz/a d'argento.
Gridando: «Cane, figlio di cane!»
l'intrepido giovane diede di sproni
all'inferocito cavallo; come turbine

575 assalì di fianco il nemico
e gli conficcò lo stocco nel cuore,
mentre anche lo colpiva alla gola
Giorgio Alessi da lontano
con una palla di piombo. O mano benedetta

580 Riverso da sella
egli cadde, con un piede
impigliato fra le redini.
Il cavallo si rizzò sulle zampe posteriori
con o r r i b i l i n i t r i t i ;

58ó si diede poscia ad una pazza fuga
per pianure e per mon t i
trascinando quel corpo
insanguinato ed inf ranto .
Ha la tomba in Pelrella

590 Balabano dalla faccia nera ;
ma su di lui grava una maled iz ione
che non si allevierà g iammai :
la maledizione infuocata dell 'Albania.

Gino Topia f ra t tan to ,
595 disteso all 'ombra di una quercia,

disse a Taniìsh suo padre,
che gli sedeva accanto su di una pietra.
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tiìke i mbà j tu r krj-et mbi g iù :
- Krù j én t'énè akjè te dasliuré,

600 ale Krujé t'ene L' bardile
(i nuk kàrn per te par me,
sé pe> mua nuk ka shpèti 'm.
Ndi'enj se vdés... Te mjérés mcrné
te tn ' i fàlesh me shéndèl :

605 te m'i fàlesh è l'i thuasli
se s ri le rido marre fì 'sit .
Te m'i fàlesh Skanderbégui
te m'ì falesl i è l ' i Unì.ish :

— G j i n i l t 'enL u M ^ j a l e t jéla,
( i l O o kunà t , sé i j i m i v d f k j

per te mire... Tasht i piìthem,
zóti tate, è m'ip uraten.
T'jére dj i ' lme è me te mire
do té kesh... Ù pò si nj 'enderi5.

615 shkònj è véle... O Jésu rvn'yht!...
Kè'slitu vdikj ; i mby l l i syt

me te tor te l i dorè i jat i ,
kekj i sbét, e p u t h i n' ba l le
\ìi\é lóté : — O blri i j im,
udónse zémbren me képute.
ii per tyj nuk miint to klu.
K l ó f s h e i l u n i né vént ti ' l un i é sh ,
ku na pr ìn , né palshim fa t i l i
té té vfjè'ui pas... — Ju trlmu
/ i ; rni kengen e lévdìs,
sé nje drité u shtùa né k j i e l l !

Thà è me f l a m u r i n e k ù k j ,
ku shkjipónja krahérene
me d^ krére t ' ku ro rùame

(530 zesbkullón, si per sé larti,
ndér té ka l thér , i hé lh d r i t en
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tenendogli i suoi ginocchi :
- La nostra Kroja

600 quella nostra bianca Kroja
io non vedrò mai più,
(;hè per me non v'ha rimedio.
Mi sento morire... Alla povera mamma
reca i miei saluti,

60f> recale i saluti e di l le
che non lascio macchia alcuna alla famiglia.
Reca anche i miei saluti a Skanderbeg,
recagli i saluti e digli :

— Al tuo Gino possa durare a lungo la vi ta ,
610 o cognato, poiché il mio è morto

per il cornuti bene. Or baciami
signor padre e benedicimi.
Altr i f ig l i e di me migliori
tu avrai... lo come un sogno

615 or mi dileguo... O Gesù Cristo!.,.-
Così egli morì, ' gli chiuse gli occhi

con la forte mano il padre,
assai pall ido; io baciò in fronte
Senza una lacrima: — O figlio mio,

620 quantunque tu m'abbia spezzato i l cuore,
pure per te io non posso piangere.
Possa tu esser beato in luogo di beati,
dove ci precedi, se avremo la fortuna
di venir t i appresso... E voi, o giovani ,

62~> intonate il canto della gloria,
che una nuova luce si è accesa in cielo !
Disse e con la bandiera purpurea
dove l'aquila a volo abbassato
con due teste incoronate

630 nereggia, mentre dall 'alto,
fra l'azzurro, la irradia di luce



__ 76 -

hyll i i bùkur i liris,
ale shtat te shejteruani
vét mbeshtóll. E muaré'n shóket

635 è me k ralle e bàrtin li' Kriìje,
te ku pàti atà nderìme
§è' pas punes, i perkkitèn.
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l'astro bello del la libertà,
quel corpo sacro
egli stesso lo avvolse. Lo presero i compagni

635 e sulle spalle lo portarono a Kroja,
dove gli furono resi gli onori
che gli spettarono, secondo il merito.




